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OcHoBHble oco6eHHocTM MPOBMHLMANLHOrO TeKCTa aHIMMUMCKOWN NUTepaTypbl

AHHOmMauyus. Cmames rnocesiuweHa uccriedosaHuto [posuHUUarIbHO20 mekcma aHenuu-
CKoU numepamypbl, UeHmparsbHblU 6510K KOmopo20, cesi3aHHbIU ¢ 06pa3oM rMpPOMbILIIEH-
Hoe20 2opoda, rnpedcmasrneH pomaHamu Y. [ukkeHca u 3. ackenn. bonbwuHCMEOo npo-
usgedeHul aHeanulcKux nucamesneu, nocesiweHHbIx lNposuHyuanbHbIM 20podam, obpa3sy-
rom riepupepuliHyto 4acmb ceepxmeKkcma. AHanu3supys s0epHbIl KoHuenm [1posuHyu-
anlbHO20 mekcma aHanuuckou numepamypsl town, asmop dernaem 8b1800 06 0cOb6eHHO-
CMSIX 80CrpUSIMUS MPOBUHUUAIbHO20 20p00a 8 paMKax aHaiultickol Kyrnbmypabil.
Knro4deenble cnoea: Kynbmypa, c8epxmeKkcm, ceepxmekcmosasi kKapmuHa mupa, [po8uH-
yuarbHbIU MeKecm, KOHUernm.

Mo ytBepxaeHuto KO. M. JloTmaHa, B npegenax nobon NMCbMEHHOWN KyIbTypbl MOX-
HO BblAennTb ocobble CUCTEMHbIE peyeBble 00pa3oBaHNA, KOTopble NpeacTaBnsoT cobon
COBOKYMHOCTb BbICKa3blBaHWU, TEKCTOB, 06 beANHEHHbLIX CBOUM COAEpPXXaHUEM N UMEIOLLIUX
eVHYI0 NOEeNHYI0 YCTaHOBKY, YTO OOBACHSETCH «CyLeCcTBOBaHMEM B XyOOXXECTBEHHOM
CO3HaHUM aBTOPOB OMNpPeaerieHHOro YCTONYMBOIO TEKCTA, KOTOPbIA B MHOrOYUCHEHHbIX Ba-
puaumsix NPosIBAISIETCA B UX NPOU3BELEHUSX U MOXET OblTb PEKOHCTPYMPOBaH UccnenoBa-
Tenem» [1]. CBepxTeKkCT npeactaBnsieT cobon «OTKPbITYHD CUCTEMY TEKCTOB, KOTOpblE 00-
pasyoT eavHYI0 MUGOTEKTOHMYECKYIO NapaanrMmy, XapakrepusyrTcs CXOOHOM MoAanbHON
YCTaHOBKOW M B KOHLEeNToCcdepax KaxKaoro U3 KOTopbix NposiBnaeTca obLlias cBepXTeKCTo-
Bad kapTuHa mupa» [2]. CocTaBnsaowmne Toro Unm MHOro ceepxTekcta 0bbl4HO rpynnupy-
I0TCA BOKpYr obpasa, CBA3aHHOrO CO 3HaYUMbIM KyNbTYpPHbIM OOBHEKTOM, Hanpumep Kpyr-
HOro, HepeaKo CTONMMYHOroO ropofa (Tak, B pycckon nutepaTtype cylwiecTtsytoT [leTtepbypr-
cknin, MockoBckuin, KneBckuin TeKCTbl, B @aHIMUNCKOW — JIOHOOHCKMIA TEKCT 1 T. A4.). OgHako,
NOMMMO CTOJIMYHbIX CBEPXTEKCTOB, B NpeAeriax Kak pyCCKOM, Tak U aHIIMNCKON nuTepary-
pbl CYLLECTBYIOT rOPOLCKME TEKCTbI, CBA3AHHbIE C YCTONYMBLIMU MUGONIOreMamMmmn MasneHb-
KOro ropofka, rge MMmeeTcsa CBOMW, 0COObI yKrad, LapsT CBOU 3aKOHbl U Kaxaasi Menoyb
NoAYMHAETCS CBOMCTBEHHbIM TOMbKO NPOBMHLUMK Npasunam. Lleneto gaHHomn ctatbun byget
YCTaHOBUTb, CyLLECTBYET NN eAuHbIN MNMpoBUHLUMANBbHBLIN FOPOLCKON TEKCT aHMIMNCKOW nn-
TepaTypbl, B KOTOPOM NMPOSIBNAET CBOWM NOASMHHbIE YepThl «4obpasa ctapas AHMnS». Yxe
B. OBYMHHMKOB OTMeYan, 4To «3aropogHas AHIMNA NOMOraeT NOHATb CYyTb HaLMOHAaNbHOM
ncuxonoruu, noaxoga K xusHm» [3]. PasymeeTtcsa, aHrnnnckas npoBMHUMS HE Morfa He OT-
pPa3nTbCs B MHOMOYMCIIEHHbIX TEKCTaX.

Bo MHOrmx npounsseneHusix aHrMMUCKON nuTepaTtypbl NONYYUnM oTpaKeHue npoBUH-
unanbHble ropoaku, NoxXoXxue Apyr Ha gpyra, ogHako, MOMMMO BaTCcKoro TekcTa, CrOXHO
BblAENNTb CBEPXTEKCT, KOTOPbIN Obin 6bl CBA3aH C KakuM-nMbo peanbHbIM ropoaom. B aH-
rnunckom MNpoBrMHUMANbHOM TEKCTE MOXHO OBHapyXuTb eauHuLbl, CBA3aHHbIe C n3obpa-
XEHMEM ropofoB, HEKOTOPbIE M3 KOTOPbIX HOCAT BbIMbILUSIEHHbIE Ha3BaHWUA: bapyecTtep
(«MoneunTtenb», «bap4yecTtepckne GawHu» 1 apyrne pomanbl A. Tponnona), KpaHdopg
(«KpaHdopa» 3. Mackenn), Kangndopg («4yte ceet B Kangndpopa» ®. TomncoH), Mun-
ToH («CeBep u tor» 3. Nackenn), MarnbToH («MocmepTHble 3annckn MNMUKBMKCKOro knybay
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Y. ukkeHca), MepuToH («opgocTtb n npeaybexaernme» [x. OcteH), Mugnmapy («Mwvan-
mMapy» k. 9nunoT) n T.4. NoMmmMmo aToro, B npeaenax CBepxXTeKkcTa Hepeako BCTpeyaeTcs
CrnoBo town, npuvyeM oOnos3HaTb ropof, obpas KOTOporo HaeesAn NofobHble CTPOKM, O0-
BOIMbHO CIOXHO: «In a country, there was a shire, and in that shire there was a town, and
in that town there was a house, and in that house was a room, and in that room was a bed,
and in that bed there lay a little girl» / «B cTpaHe 6bino rpadcTBo, a B rpad)cTBe — ropos, a
B ropoe — IOM, a B JOMe KpoBaTKa, U B Hel crnana ManeHbkasa gesodvka» (Gaskell. Wives
and Daughters) (30eck u darnee rnepesod asmopa).

XapakTepHo, YTO B @aHIIMNCKON SI3bIKOBOW KapTUHE MMpa NPUCYTCTBYIOT ABa KOHUEnN-
Ta: City, CBA3aHHbIN C KPYMNHbIM FOPOAOM, 1 tOWN, COOTHOCUMBIA C MasieHbKUM FOPOAOM U
copgepxalwmni B cebe CMbICNOBbIE KOMMOHEHTLI «a large area» / «bonblias Tepputopua»,
«where people live and work» / «Tam, rae xmByT u pabotatT noguy», «larger than a
village» / «6onbwe, yem aepesHs», «smaller than a city» / «Hebonbwown ropoa», «the
business centre» / «genoBon uUeHTp», «the shopping centre» / «ueHTpanbHas TeppuTo-
pus, roe HaxoasTca marasuHbl» [4; 5]. Taknm oBpasom, NpoBMHUMASNBHBIA FOPo[ ABMSETCA
AOCTaTOYHO KPYMHbIM HacefeHHbIM MyHKTOM, CBOeobpasHbiM LIeHTPOM [enoBOM U CBET-
CKOWM >KM3HU, MECTOM, FAe XUTENN OKPECTHbIX AepeBEHb MOryT AenaTb Heobxoanmble UM
NoKynku. [laHHbIN KOHUENT, KOTOpbIA Nofy4aeT penpeseHTauuio C NOMOLLbI0 croBa town
(pexe city), a Takke cyllecTBylOLWMX B A3blke TornoHMmoB Datchet, Lyme, Marlow u Bbl-
MbiwsrieHHbIX — Cranford, Meryton, Middlemarch v T. 4., 4Yalle Bcero conpoBoXgaeTtcs no-
NOXWUTENbHOM OLEHKOW CO CTOPOHbI HOCUTENEN A3blka M KynbTypbl. Ero MOXHO npuaHaTb
aaepHbIM KoHuenToM MpoBUHLUMANBHOrO TeKCTa aHrMMNCKON NnTepaTypsbl.

AHIMMNCKNA NPOBMHLUMATbHBLIM FOpOoS 4alle BCero BOCNPUHMMAeETCs B npegenax
psga npou3BedeHnn Kak COBOKYNHOCTb MoAen, BHUMaTENbHO Habnoaawmx 3a Tem, Y4To
NPOUNCXOAWT B rOPOAE, U BbIHOCALMX CBOE CYXXAEHME No noBoay Bcex cobbiTnin. HM ogHo
NpPouCLLECTBNE HE NMPOXOaUT He3aMedeHHbIM: Such a meeting... is not held in such a city
as Barchester unknown and untold of (Trollope. Barchester Towers); Lyme was a town of
sharp eyes (Fowles. The French Lieutenant's Woman). B nogo6Hom ropoge Hepeako
HabnogaeTcs NPOTUBOCTOAHME ABYX MApPTUWA, KOTOPblE NPUAEPXKMBAOTCHA pPasHbIX TOYEK
3peHus Ha NpoucxoasalimMe B HEM MPOLECChbl UM HA TOrO UM MHOrO YenoBeka. Takas
bopbba mexay AByMsa napTuamm onucaHa B pomaHe Y. [lukkeHca «llocmepTHble 3anncku
lMukeukckoro knyba», roe nsobpaxaeTcs ropod, BCS XU3Hb KOTOPOro COCTouT B Butse
mexgy XenteiMn 1 CuHumu; B npousdseneHmn A. Tponnona «bapyecTtepckue GawHny,
repon KOTOpPOro AensaTcs Ha npuBepxeHueB Bbicokon n Huskon uepkeen; B pomaHe [x.
daynsa «JlloboBHMLUA paHUY3CKOro nenTeHaHTa» (ero MnepcoHaXu Mo-pasHoOMY
oTHocAaTcsa kK Cape, rnaBHOM reponHe, BpocatoLLen BbI30B 06LLECTBEHHOMY MHEHWIO).

PenpeseHTaHTbl S4epHOro KoHuenTta MOryT codetaTtbcs co crnoBomMm all, obpasys
KOHCTPYKLMN, HAaNnOMMHAIOLLME PYCCKOe CrioBocoveTaHune gecb 20pod. Kak npasuno, Becb
NPOBMHLUMAmNbHbIN rOPOAOK eOuMHOAYLEH B OueHKe TOro unn WHoro sBneHud. Bce
ropoxaHe o0fo00OpsOT 4Ybe-TO MOBEAEHUE WNN OCYXXAAKT ero, MNPUHMMAaOT KaKoro-To
YernoBeKa UM OTHOCSTCS K HEMY C HEMPUSA3HbLIO.

Kak nokasbiBaeT aHanua KOHLEenTorpamMmmbl SIAEPHOro KOHLENnTa, B CBEPXTEKCTE
HabniogaeTcs codeTaHMe penpe3eHTaHTOB AaHHOro KOHLUEeNnTa C CywecTBUMTeNbHbIMKU the
ladies (of Cranford), the gentlefolk (of Cranford), the elite (of Cranford), «the genteel socie-
ty» (of Cranford), the inhabitants (of Cranford), the phraseology (of Cranford), the rest (of
Lyme), the circles (of St Ogg's), the world (of St Ogg's), TO eCTb BaxxHOe 3HadeHue Ans
OCMbICIIEHUA MUONOreM, CBA3aHHbIX C MPOBUHLUMANbHBIMU FOpoAaMun, UMeeT pasgene-
HWe ropoXaH, COCTaBMAKLINX 3aMKHYTbI MUPOK, Ha rPpynnbl, NApTUX, KPYrK, NOMb3yHoLm-
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ecsi 0cobbIM S13bIKOM U NpuaepKMBatoLLmecs ocobbix B3rnagos. “...Everything in Eatanswill
was made a party question’ / «...Bce B TaHcyunne 3aBuceno oT pasgeneHnsi Ha napTumny
(Dickens. The Pickwick Papers). CrnoBo town MOXeT CONpoOBOXAATbCA OnpeaeneHnamu
bustling, lively, To ecTtb nogo6HbIA ropoa BoBCe He 00s3aTENbHO TUXMW U CMOKONHBIN.
HanpoTuBs, ero xutenu ¢ ysnevyeHmem obCcyxaatoT nocnegHne HOBOCTU N HEPEOKO BCTY-
narwT B APOCTHbIE cnopbl Apyr ¢ Apyrom. MeTadopsbl, BKMOYEHHbIE B HOMUHATUBHOE Mofe
AL0EepHOro KOHLUeNTa, coaepXxaTt crioBa eyes, ears, TO eCTb B CBEPXTEKCTe NoayYepKnBaeT-
Csl, YTO MPOBUHUMArbHbBIA ropod obnagaet cnocOBHOCTbIO BUAETb M CribIWaTh TO, YTO B
HeM npoucxogut. Ecnn JloHOoOH npefcTaeT B NOCBALWEHHOM €My CBEPXTEKCTE aHIIIMACKON
nuTepatypbl cnenbiM, paBHOAYLIHbLIM K MOCTYNKamM ropoxaH, B TOM YWUCIEe He CIULLIKOM
GnaroBugHbIM, TO Y XUTENEN NPOBUHUMANBHbIX FOPOAOB OCTPbIE 3pEHME U CAYX (aHrMum-
CKUIN ropofoK HUKOrAa He npefcTaeT B NOCBALLEHHbIX eMYy TEKCTaX Kak COHHOE, CNOKOMHOe
MECTO — HaMnpOTMB, aHINIMNCKMUX NncaTenen npusnekaet n3obpaxeHne Toro, Kak ropog pe-
armpyeT Ha He coBceM OOblyHble npoucluecTBud). B onpeneneHHon mepe Takon obpas
NPOBMHLMANbHOIO0 ropoaa HEeCKOSbKO HanOMWHAET xapakTtepHoe Ansa MpoBMHLMaNbHOro
TEeKCTa PYyCCKOM nuTepaTypbl NPOCTPaHCTBO, OpraHM3aumsi KOTOporo BO MHOMoM onpefe-
naeTca onnos’nuuen KOHUENTOB ceouU-4yxou. B aHrmmMmnckux npoBUMHUMaNbHbIX ropoakax
TOXEe HepeaKo NOSBMAITCA Noan, KoTopble BeayT cebst He COBCEM Tak, Kak MPUBLIKIN KO-
PEHHbIe XUTenn aTnx Mect: muccuc lNpayam n muctep Cnoyn («bapyectepckne GawHn»
A. Tponnona), Marrn Tynnusep («MenbHuua Ha dnocce» k. AnuoT), Yapnb3 CMUTCOH n
Capa Bygpad («JTroboBHMUa dpaHuy3ckoro nenteHaHta» k. daynsa). [NpoBuHUMans-
HbIi rOpo MOXeT NPUBETCTBOBATb MX, OHWU MOTYT NPUBMEKaTb ero BHUMaHue, ycTpansatb
ero, NoAxoauTb eMy, Nosfy4aTb U3BECTHOCTb B ropoAe WK Bbi3blBaTb €r0 HErogoBaHME U
rHeB. MoOXHO obpaTnTb BHUMaHMEe Ha TO, YTO pernpes3eHTaHTbl SAepPHOro KoHuenTa vaile
BCEro ABNATCSA 3aBUCUMbIMU YfIEHAMWN CNIOBOCOYETAHUIN CO CBA3bIO YNpaBneHne unu na-
AEeXHOoe npuMblKaHue, BCTynas B CBA3b C rraronamu ABmxeHus to come (to), to fly (from),
to get (to), to land (at), to leave, to pass, to pay (a visit) to, to walk (to). Apyryto rpynny rna-
rosioB, BCTyNalwLWKUX B OTHOLIEHNE C penpe3eHTaHTaMn 94epHOro KoHLenTa, cocTaBnaoT
rnaronbl to be (in), to keep (in), to live (in), to stay (in), cBsA3aHHbIE C MECTOHAXOXAEHNEM
Yyenoseka (4acTo BpEMEHHbIM) B TOM UIM UHOM HECTOSIMYHOM FrOpPOAE.

MopoGHbIM ropoa npoTuBonoctaBndaeTcs JIOHAOHY M B APYrom OTHOLWEHMW. Tak, re-
ponHa pomaHa 3. [ackenn «KpaHdopa» TO u geno BonpolwliaeT, BUAEN NU YnTaTesnb B
JloHOoHe Takme KpacHble LIenkoBble 30HTUKW UMK Takylo KOpOBY, o4eTylo B cepyto ¢na-
Henb, Kak B KpaHdopae. [1ns aHrMUMMNCKOro ropogka xapaktepHo cOBCTBEHHOE OTHOLLEHUE
KO MHOrMM npobnemam, co6CTBEHHOE MUPOOLLYLLEHNE, HE NMOXOXEE Ha cTonnyHoe. ogob-
HOEe BOCMNPUATME NPOBUHLMK XapaKTepHO 1 Ana MNpoBUHUMANbHOIO TeKCTa pPyCccKon nutepa-
Typbl, A€ ye3aHbl unn rybepHckuin ropog npotnsonoctasneH Mockee u Netepbypry.

OpHako Hemnb3sA He OTMETUTb, YTO B AAHHbIX TEKCTaX MPaKTUYECKN HEBO3MOXHO 00-
HapY>X1UTb NPU3HaKN eanHoro, obiero Ang Bcex Npou3BedeHnin ropoackoro KyrbTypPHOro
NpPOCTPaHCTBA, OTMEYEHHOro TEMU WU UHBIMU YCTOMYMBBIMU AOMUHAHTHBIMW TOYKaAMM.
PasymeeTcs, B pasnnyHbIX COCTaBASOWMNX CBEPXTEKCTA YNOMUHAIOTCA T€ UMW UHblE 3Ha-
YMMbl€ TOYKM FOPOACKOro NpocTpaHcTBa. Tak, B npousseneHnax A. Tponnona ynoMmHaeT-
cs HGapyectepckuii cobop, BOKPYr KOTOPOro COCpenoToveHa XU3Hb FOPOACKOrO OyXOBEH-
cTBa, B pomaHe [x. ®aynsa «JlloboBHMLA (bpaHLy3CKOro nenmTeHaHTa» — roctuHuua, B
KOoTopou octaHaenmeaeTca Yapne3 CMUTCOH, B npou3seaeHnn 3. MNackenn «KpaHdopa» —
naeska mucc MaTtTtu. TeMm He MeHee, TPYAHO roBOPUTL O KAaKOM-NMBO LIeNOoCTHOM NPOCTPaH-
CTBE, COMOCTaBUMOM C MPOCTPaHCTBOM [1pOBUHUMANBHOrO TEKCTa PYCCKOW nuTepaTypbl.
MpoBMHUManbHbIE ropoda, Npeactallme B NPOU3BEOEHUAX aHMMIMNCKOW nuTepaTypbl
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MOXHO pasgenuTb Ha ABe rpynnbl. B To Bpems kak B nepByto BXOAAT ropoa, Bce obuta-
Tenu KOTOPbIX XOPOLLO 3HAKOMbI APYr C APYrOM U KOTOpPbIE XUBYT AOCTAaTOYHO TUXOW, He-
CMEeLHOM XM13Hblo (Hanpumep, KpaHdopa n3 ogHoOMMeHHOro pomaHa 3. [Fackenn), BTopyto
06pa3syoT NPOMBbILLNEHHbIE ropoaa, rae nau ¢ TpyaoM CBOAAT KOHLbI C KOHLAMU, MHOTO
CTpagaloT U paHO YXOOAT U3 XU3HWU. Tak, C HEe CMULIKOM MPUSATHOM CTOPOHbLI NpeacTatoT
HOpamb6n (B pomaHe 3. lackenn «KpsHdopa» nog 3aTuM HasBaHMEM Moapa3ymeBaeTcs
MaHuecTtep), MuntoH («Cesep u tor» 3. [ackenn), KokctayH («Tsikernble BpemeHa»
Y. InkkeHca). B pomaHe 3. Nackenn «Mapu BapTtoH» gencreue nponcxoaut B MaH4yecTe-
pe — aBTOp He CKpblBaeT peasibHOro HasBaHusl 3TOro NpombiwsieHHoro ropoga. OgHako B
npounsseneHusx A. Tponnona «Cmotputenby» un «bapyectepckue bawwHny, rae MaHyecTep
npeacraeT He Kak MPOMbILSIEHHbIW rOPOA, HO Kak MecTo, rae HaxoauTcs kadeapasibHbIn
cobop n pesngeHuunsa enuckona. OH B JaHHOM criyyae BOCMPUHUMAETCH KaK He OYeHb
BOnNbLIOM HACeNeHHbIN MYHKT, XXM3Hb KOTOPOro onpeaensieTcss KOHIMKTOM Mexay OBYyMS
napTMsMn caaleHHocnyXuTenen. MoxHo OoTMETUTb, YTO B TEKCTax, rae npeacrarT He
CINULLIKOM KpacuBble MPOMBbILWSIEHHbIE ropoa, NonyyaeT peanu3aumio psg CXOAHbIX KOH-
LenToB U co3gaeTcs obLias CBEpPXTEKCTOBas KapTUHA MUpa, XOTH B TEKCTax O APYrux ro-
poakax («opgoctb u npegynpexaeHne» [x. OcteH, «CmoTtputens» u «bapyectepckue
B6awHm» A. Tponnona, «KpaHndopa» 3. Nackenn, «MenbHuua Ha ®nocce» n «Muanmapy»
[bk. OnnoT n T.4.) Hepeako BbiBaeT YNOMSHYTO NULWb Ha3BaHWe ropofa M pedb UAET CKO-
pee o naax, HacensawLwmx ropos, a He 06 y3HaBaeMOM ropofCKOM NpoCTpaHCcTBe, obna-
Aarwum onpeneneHHbIMM JOMUHAHTHBIMM ToukamMu. boree Toro, rnaBHble repou Takoro
npounsBeeHNs HePedKo XMBYT B NOMECTbe HeJarneko OT ropoAa, a TyAa Xo4daT 3a MoKymn-
Kamn unn B roctn. PomaHbl Q. Nackenn, k. Octen, A. Tponnona, [K. AnuoT obbeanHsaeT
n3obpakeHne Toro UM MHOro UMeHUs (UM HECKOSbKUX MMEHWI) Henoaaneky oT ropoaa.
Takum obpasom, o NpoBUHUMANBEHOM TEKCTe aHIMMNCKOM NuTepaTypbl BO3MOXHO CKOpee
roBOpUTb B CBSA3N C AepeBHEN M 3aropodHbiMu ycagbbamn (Hesepdwmng B pomaHe
k. OcTteH «l'opgocTb u npegynpexaeHue», YnNnatopH B pomaHax A. Tponnona o bapye-
ctepe, TopHung B npousseaeHun L. BpoHTte «[)XeH Onp» 1 T.1.), rae repon MHOrMX aH-
FMUACKUX NPOM3BEOEHUIN NPOBOAAT MHOIMO BPEMEHU. OTO, BO3MOXHO, CBA3AaHO C OCOBEH-
HOCTSIMW @HIMOCaKCOHCKOW KynbTypbl, OOHMM U3 BeAyLnX NPUHLUNOB KOTOPOKW sIBASIETCA
NPUHLMN HANBMAYaNM3Ma, B COOTBETCTBUMN C KOTOPbIM YENOBEK NpeanovnTaeT Xntb He B
LWYMHOM ropoje, rge TpyaHO ocTaTbCsl HaeguHe ¢ camuM coboun, a Ha foHe Npupoabl, B
HebOoNbLLIOM NOMECTbE, rAe PSAOM C HUM HaxOASaTCA TOMNbKO 6rm3kue, niobdsawme niogu.
Takum obpasom, roBopuTb 0 JaHHOM 6fioKke CBEpXTEKCTa MOXHO BeCbMa YCIOBHO.
[lymaeTcs, B aHrnMMNCcKon nutepaTtype HabnogaeTtcsa rpynna npov3Be4eHnin, KOTopble He
XapaKTepuayTcs LIeSIOCTHON CBEPXTEKCTOBOW KapTUHOW Mupa U OBHapyxmBakT NuLb
HEeKOTOopoe CXOACTBO, CBA3aHHOE C pernpeseHTaumen n nHTepnpetaumen koHuenta town.
[MpoBMHUMANbHBIN TEKCT, CBA3AHHbLIN C HEOOMBLUMM YIOTHBIM FOPOAKOM, Tak U He odop-
MUBLLNNCA 00 KOHLA B aHIMUMCKOW KyNbType, He UrpaeT 34eCb Takou POSiv, Kak B PyCCKON.
CnoBo town coyeTaeTcs 34eCb C MMEHaMU NpunaratenbHbIMU ABYX FPYNm: NOSOXK-
TenbHO Xapaktepusylowumn ropog (rich, sacred, triumphant) n BbipaxarLwWwmMmMm HeraTus-
HYIO OUEHKYy ero BHewHero Buaa (dirty, smoky). lNMpombiwneHHbIn ropod, 6e3ycnoBHo, 60-
rat, N ero KOpeHHble XUTenn MoryT ObiTb BbICOKOrO MHEHUSI O HEM, OAHAKO OH HEYHTEH,
naoxo npucrnocobneH ons xu3Hu. bonee toro, NogobHbIM ropos HEKpacuB U BYSbrapeH.
Kak c oropyeHnem otmevaeT muccuc Xenn ns pomaHa 3. Nackenn «CeBep u tor», ee OouYb
Habpanacb 34ecb BynbrapHoCcTW. [naronbl, C KOTOPbIMX BCTYNAOT B pa3fnyHble OTHOLLe-
HUA penpe3eHTaHTbl KOHLUEeNnTa, He XapaKTepuaylTca pasHoobpasnem. B To xe Bpems
MOXHO, OfHaKo, 0bpaTnTb BHUMaHMe Ha crioBocoyeTaHnd to be proud of Milton, to know of
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Milton, to be fond of Milton, koTopble AEMOHCTPUPYIOT NOSNIOXUTENBHOE OTHOLLEHME K MO-
AOBGHOMY MeCTy CO CTOPOHbI psa repoeB CBEPXTEKCTa, KOTOpble 3HAKT U NMBAT CBOW ro-
poa, ropasaTtcs uMm. B OTHOWeEHWs ¢ penpe3eHTaHTaMy KOHLEeNTa BCTYNalT MMEHa Cylle-
CTBUTENbHbIE, CBA3aHHbIE C Xutenamu ropoga: the folk / HaceneHue, the millers / gpabpu-
KaHmbl, the mayor / map. KoHuenT town peanusyeT B NPOCTPaHCTBE AaHHOIO CBEPXTEKCTa
He TONbKO oTpuuaTernbHble NPU3HaKKW, NOCKOSMbKY NPOBUHUMANMBHBLIN ropo NpeacTaeT kak
MECTO, KOTOPbIM MOXHO ropauTbCH, K KOTOPOMY MOXHO MO-CBOEMy npuBsidaTbcs. [JocTa-
TOYHO OTMETUTb, YTO repomHa pomaHa Y. [lukkeHca «Tsxkenble BpeMeHa» Jlynsa, nonas B
TpyAHoe nonoxenwe, 6pocaetcsa gomon, B KokctayH, Kaszanocb Obl, NULLIEHHbIN BCAKOW
POMaHTUKM N TennoTbl. [lpyraa reponHsa ceBepxtekcta, Maprapet Xenn u3 nponsseseHus
O. lNackenn «CeBep 1 tor», NOCTENEHHO YYMTCS BUAETb B HE MOHPaBUBLLUEMCH €l Npo-
MbILLSIEHHOM ropofe XopoLuee.

Mopo6Hyt0 OBONCTBEHHOCTb SAEPHOIO KOHUENTa UNMIOCTPUPYOT U MeTadopsbl, BXO-
Adume B ero HommHatnaHoe norne. C 0aHOM CTOPOHbI, NPOBMHLMAaNbHbLIN ropoa npeacras-
nset cobon «...a triumph of fact» («TopxxecTBo paktar), «a town the necessities of which
give birth to such grandeur of conception» («ropog, B KOTOPOM HEOBXOANMOCTb nopoamna
TaKkyl BESIMKONENHYK CUCTEMY B3rMsiAOB»), C APYron — nogoOHbIN ropos MOXeT cTaTb
CMepTbLIo ANa nonaswero B Hero yenoseka («...It will be your death before long» / «... OH
ckopo Bac ybwbeT»). o cBupgetenbctBy C. [XeHkuHca, «the old cathedral cities were
swamped by the new industrial ones. Manchester, Birmingham, Leeds and Sheffield. They
poured smoke into the atmosphere and attracted awe and horror in equal measure» /
«lMpexHne ropoaa, roe pasmMelwianvcb kadegparnbHble cobopbl, CMEHUNN HOBbIE, UHAOY-
cTpunanbHble. MaHyectep, bupmudrem, Jinac n Weddung. OHM 3arpasHAnu BO3ayX Abl-
MOM W1 BbI3blBanu yxac u BOCXuLleHWe OOHOBpPeMeHHO» [6]. B gaHHOM cBepXxTekcTe B
NoJSIHOM Mepe OTpPasusoch Takoe, 4BOMCTBEHHOE BOCNpUsaTME NogobHoro ropoaa.

[MpoBUHUMANBHbLIA FOPOACKOM TEKCT aHIMMNCKON NUTepaTypbl B LlefloM npeacrasnseT
cobon NONMKOOOBbLIN CBEPXTEKCT, O4HOM U3 rMaBHbIX MUEONOreM KOTOPOro sIBASIETCSA «ro-
poa-aa», B OCHOBE KOTOPOro NEXUT NpuHUMN BUHAPHOCTU M KOTOPLIM COCTOUT M3 A4pa,
npeacTaBneHHOro TeKCTamMu O NPOMbILLSIEHHOM ropoae, U nepudepnunHon YacTbtlo, COCTO-
Awen n3 NnponsBeaeHun, rge cosgaroTcss obpasbl NPOBUHLUMANBHBIX FOPOAOB, OAHAKO He
HabngaeTca eguHon obLWIMPHOM KoHUenTocdepbl (TeM He MeHee, KOHLENT town nposiB-
NsieT B AaHHbIX MPOM3BEOEHUSAX CXOOHble NPU3HAKM U ero penpes3eHTaHTbl BCTynawT B
OLMHAaKOBble CUMHTarMaTU4eCcKMe OTHOLUEHMUS, YTO AeflaeT BO3MOXHbIM MOCTPOEHue ero
KoHuenTorpammbl). MoXxHO cgenaTtb BbiBOZ, YTO Mexay [MpoBUHUMANbHBIMW TeKCTamu
PYCCKOM M aHIMUNCKOW NUTEpaTypbl ECTb HEKOTOPOE cXoAcTBO. CBEpPXTEKCTOBAsA KapTUHa
MUpa, XxapakTepHas onst 06omx CBEpPXTEKCTOB, BKMOYAET NpeacTaBreHnsa o ropoae, B Ko-
TOPOM BCe MaeT CBOUM YepenoM, CyLLeCcTBYeT COrflacHO pa3 U HaBcerga yCTaHOBNEHHOMY
nopsaky M KOTOpbIM B onpefenieHHoOn mepe npoTtueonoctasneH JloHgoHy. He cnyvainHo
mMaTb pabpukaHTa TopHTOHa 13 npousseaeHns 3. ackenn «Cesep v Or» HKU pasy He bbl-
na B JloHOoOHe, YTO BbI3bIBAET HEro4OBaHWE ee JoYepu, U He XenaeT nokuaaTb JOPOron
en MvuntoH gaxe pagu ctonuubl. bonee Toro, HeNPUATHbIE NPOMCLLECTBUSA, 3a0aCTOBKU U
CMEepPTU He OCTaHaBNMBAOT aHrMUNCKUX habpuk, 1 Te npogormkatT ceoto padoTty. OgHako
3TUM OrpaHMYMBaETCHA CXOOCTBO MeXAy ABYMSI CBEPXTEKCTOBbIMWU cUCTeMaMu, chopmu-
POBaBLUMMUCS B pamKax pasnuyHbix KynbTyp. Ecnu pycckunin MpoBUHUMANbHBLIA TEKCT CO-
AEPXKNT MHOXECTBO COCTaBMSOLMX U SBMSETCS BECbMa BaXXHOW YacCTbio OTEYECTBEHHOW
KynbTypbl, TO MMpOBUHUMANbHbLIA TEKCT aHIMMIACKOW nuTepaTypbl NpeacTaBreH BCero He-
CKONMbKMMW NPOU3BEAEHMSAMM O NPOMBILUNIEHHBIX FOpOoAax, MU 3Ty €ro 4acTb MOXHO Mpu-
3HaTb 3aMKHYTbIM, 3aBepLUeHHbIM CBepXTekcToMm. OcTarnbHble NpoM3BeaeHUs O MPOBUH-
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umarnbHbIX ropofax HaxogaTcs Ha nepudepun CBEPXTEKCTA, MOCKOSbKY roBOPUTbL O eau-
HOM CBEPXTEKCTOBOW KapTUHE MuUpa, XapakTepHOW AN HUX, CITIOXKHO. TeKCTbl, NOCBALLEH-
Hbl€ MPOMbILUNEHHBIM U HENPOMBbILLIIEHHBIM ropoAamM AHMMK, UMET OAHY 0OLLyto YepTy —
ropoja, npeacrarwime B HUX, JOCTOMHbI YBaXXeHus. [1na HUX xapakTepeH CBOW Kpyr yBa-
XaembIx Nnogen, CBoe MUPOOLLYLLIEHME, U UX XUTenn 6GecTpeneTHO BbIHOCAT CBOE CyXae-
HWe Mo caMbIM pasnuyHbIM Bonpocam. OgHako Aymaetcs, YTo 6onbluoe 3HavyeHue Ons
AHINOCAKCOHCKOW KynbTypbl MMEET CBEPXTEKCT, CBSA3AHHbIN C M306pakeHnemM CenbCKow
AHrMnn, ee npuxodoB K ycaaeb, KOTOpbIN 3acnyXmBaeT CamMOCTOATENBHOrO OOLUIMPHOro
nccrnegoBaHnA.
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The Main Peculiarities of Provincial Text of English Literature

Abstract. The purpose of this report is to research Provincial Text of English Lit-

erature. Its central part, which is connected with an image of an industrial town, is “'sm‘ 231“’“](‘»(‘ 10
9772304 5 H”

represented by novels by Ch. Dickens and E. Gaskell, whereas the majority of
texts about English province is in the outlying part of the supertext. The author an-
alyzes the central concept town and makes a conclusion about the peculiarities of
the perception of a provincial town in English lingua culture.
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